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Ц ■  одном из своих немногочис- 
■  И  ленных интервью Юрий Пог- 
I  V  рѳбничко сказал: «Театр •>- 

это такая смесь! И все в нем 
случайно». Смесь. Пожалуй, 

именно это слово как нельзя лучше хара­
ктеризует его собственную лакуну на ули­
це Станкевича, около дома Станислав­
ского. Смесь реального и фантастическо­
го, трагического и комического, тоски и 
иронии, предельно ясного и таинственно­
го.

Театр «Около дома Станиславского» -
театр тихий и добрый. Замкнутый, но в
своей замкнутости очень подвижный, со­
хранивший атмосферу студийности в ее 
непрѳкращающѳйся динамике. Спѳктак-

І ли, поставленные на сцене театра «Око- 
' ло», оставляют чувство мастерской неза­

вершенности, недосказанности. Знако-
, мыѳ, ставшие уже каноническими, произ­

ведения Чехова, Гоголя, Вампилова -  
лишь рамка, основа для импровизации ре­
жиссера и актеров. Оттого и создается у 
зрителя ощущение экспромта, представ-

' ления, творящегося сей ж е  час на его гла­
зах. К  известным текстам подходят по-но­
вому, их пережевывают, смакуют. Глав-

I ноѳ -  нащупать и выхватить суть произвѳ-

' Мастерская 
экспромтов

Просто в эту минуту он -  Винни-Пух Яз 
I «Вчера наступило внезапно», спектакля, 
; основа которого -«Винни-Пух» А. Милна в 

переложении Б.Заходера. «Вчера насту- 
! пило внезапно» -  отражение английского 

понятия «нонсенс». Здесь возможно все, 
что угодно: слово превращается в зритель­
ный образ, зрительный образ -  в знак, ко­
торый можно прочесть.

Это -  набор узнаваемых английских реа­
лий, от традиционного барометра до музы­
ки «Битлз», увиденных со стороны и иро­
нически переосмысленных. Слайды могут 
повторяться, прокручиваться назад, тогда 
вы подолгу будете слушать песню про ули­
цу Касе дель Монте {«Молитва клоунов»), 
«У самовара я и моя Маша» («Русская тос­
ка»), или наблюдать за тем, как «падает» 
барометр («Вчера наступило внезапно»). 
Так вас выведут из оцепенения, в которое 
вам посчастливилось впасть, давая понять 
что все происходящее -  лишь мастерская 
клоунада.

Внутри общеизвестного текста всегда 
существует великое множество иных -  в 
диалоги чеховских персонажей вдруг вры­
ваются сообщения о том, что творится в 
данный момент на сцене. Каждое появле­
ние Аркадиной (Л.Загорская) в «Чайке» -  
небольшое представление, каждый новый 
выход Н.Рожковой в «Русской тоске» -  от­
дельный номер, его можно объявить, а 
можно и не объявлять. Действующие лица 
«Молитвы клоунов» периодически подни­
маются на небольшую дощатую сцену, рас­
положенную внутри основной, а перед ней 
ряды лавок, которые почти никогда не бы­
вают пусты. Перед нами своего рода мат­
решка, разбирать ѳѳ можно бесконечно.

Каждый спектакль -  поиск внутреннего 
смысла, но поиск в форме игры, балагана. 
Действие движет не столько развитие сю­
жета, сколько обыгрывание слов и смы­
слов, музыкальное, зрительное: персона­
жи Чехова распевают кабацкие песни, ге­
рои Милна, облачившись в шинели и буш­
латы, вольно переводят на русский язык 
песни Леннона и Маккартни. Потому, что 
текст -  только канва, ѳѳ можно расшить 
ка к  угодно, главное -  прилежно и терпели­
во, прямо на глазах зрителя.

Светлана РЫБИНА

дѳния, отыскать некое основное звено, 
быть может, отдельное понятие, идею и 
развить, соответственно ассоциациям, пе­
реживаниям, мыслям режиссера. Но недо­
сказанность остается, давая свободу воо­
бражению зрителя, который волен про­
честь текст по-своему. Не после, а теперь, 
в театре, он должен принять то, свидете­
лем чего он явился, полностью погрузить­
ся в этот новый, порой, иррациональный 
мирок. Иначе он вызовет лишь раздраже­
ние и досаду, что зачастую и происходит.

Театр Ю.Погребничко называют теат­
ром абсурда. Это и понятно, учитывая то, 
что ирония, случайность, изобретатель­
ность -  основные его особенности. Чело­
век здесь абстрактен, внѳисторичѳн и ве­
чен, находится в  постоянном поиске и не­
способен отыскать точку опоры. И все же, 
репертуар театра -  по большей части -  
пьесы традиционные, не имеющие отно­
шения к  драматургии абсурда. Любопытна 
именно попытка найти в известном мате­
риале нечто новое, на первый взгляд, не­
заметное, находящееся в подтексте, меж­
ду строк. Важна при этом не внешняя вы­
разительность (хотя, забавных и неожи­
данных трюков предостаточно), но внут­
ренняя работа, сосредоточенность акте­
ров, творящих заведомо иное, противопо­
ложное реальности пространство, засе­
ленное масками, марионетками, которые
могут переноситься из одного спектакля в 
другой, цитировать друг друга и самих се­
бя, создавая тем. самым театр для посвя­
щенных, серию картинок.

Картинки сменяются в раме небольшой 
сцены, стен, обшитых железными листа­
ми. То яркие и красочные, то серью, пе­
чальные, они напоминают смену слайдов 
в диапроекторе. А  если рука невидимого 
человека, стоящего за ним перепутает по­
рядок слайдов, в «Молитве клоунов», спе­
ктакле, поставленном по мотивам чехов­
ских произведений, Вершинин (Ю.Канто- 
миров) натянет зеленые перчатки и 
вкрадчиво сообщит Аркадиной (Л.Загор­
ская),'что  видел вчера «слонопотама».


